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3MICT
I. MixKKyJbTYpHMH iaJI0T: JIHTBOKOTHITUBHUI, €THOJIHIBICTHYHHUI Ta
JITEPATYPO3HABYMH aCHEKTH.

BABIH A. I1. TeKcTOTBOpUYHii ACTIEKT CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKITiif 12

BODYK O. Exploring the Complexities of the Criminal Mind and Human Nature: 16

Theodore Dreiser and Ivan Franko

BOMKO I.II. Oco6nuBocTi TeHAepHOr0 TNpPOTHCTOSHHS Ha  MaTepiami 22

aHTJIOMOBHOTO KiHOUCKypcy «bap6i» (Barbie, 2023)

BOMKO I. I1., TKAYYK JI. P. Konnenmiss “banter” y koMyHiKaTHBHi# cuTyamii 26

niriTkoBoro Quipty (Ha matepiani pomany Jxenni Xan “The Summer I Turned

Pretty”)

VASYLEVYCH 1. Ethnostylistics as a Branch of Linguistics and Intercultural 29

Communication

BIPCTA C. €. ®opmyBaHHS YATALBKOI JITEPaTypHOi KOMIETEHITIT TPpU BUBUEHHI 32

npamu-deepii «Jlicoa micHs» Jleci YkpaiHKM 3a JIOMMOMOIOK AaKTHUBHHUX Ta

IHTEPaKTUBHUX METOIB 1 IPUHOMIB HaBYAHHSI

T'APBEPA 1. B. JliHrBicTHuHU# acrieKT MiKKYJIbTYpHOT KOH(MIIKTHOT KOMyHiKamii 37

TF'A®YPOBA JI. C. An Analytical Study of English Humor in Modern Cinematic 39

Discourse

I'VA3EHKO O.T., AJIEKCAHIAPYK A. L. Brus MOBJIEHHEBOrO 41

BIIOOpaXeHHsT Yy  Meala  Ha  (GOpMyBaHHA  KOTHITUBHUX  YSIBJICHbB:

IICUXOJIIHTBICTUYHUN aHa13

ZUBACH O. The Concept of Incongruity in Comic Discourse: Linguocognitive 43

Aspect

ITHATEHKO [I. €. MiKKyJIBTYpHUH AiajioT y BUBYEHHI 3apyOiKHOI JiTeparypu: 46

BUKJIMKH 1 IEPCIIEKTUBU

KAJIYKCBKA JI. O., KAPHAYXA C.O. Oco6muBocti BUKOpHCTaHHS 48

onuHUIlb «show», «look» Ta «style» B TekcTax Instagram Bepcii MOJIHOTO KypHATY

«Vogue»

KPACHIKOBA 1. O. Ilinxomu pno BuBueHHs pomany O.Bainma «Iloptper 50

Hopiana I'pesi» Ha ypokax 3apyOiKHOI JIiTepaTypu

JYT K. A., KIPEEBA /1. O. BepOanizaiiis JIHIBOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITY 52

LE VIN y ¢paniry3bkiii MOBI

MAHLEI'OPA K. M. CumBoisika OJIaKUTHOTO 1 CHHBOTO KOJBOPIB Yy pomaHi 56

E. M. Pemapka «Ha 3axignomy ¢ponti 6e3 3miH» Ta kiHoBepcii 2022 poky

pexucepa Ensapna beprepa

MUXAJIBYYK C. O. Pednekcis meaiaaiucKypcy: MOHATTA, 03HAKU Ta QyHKIII1 58

MHUXAJBYYK C.0., TAJIM C.A. JlocmimkenHs obpa3orBopenHs 61

XYJ0’)KHBOT'O Tepost y IeTeKTUBHUX poMaHax JKopxa CiMeHOHa: orjsij IiTepaTypu

MUXAJIBYYK C.O., KPABUYYK b.B. J[ludepenuis MoBieHHeBoro Ta 64

MOBHOTO MOPTPETIB MEPCOHAKA XYJI0KHBOI'O TBOPY Ha mpukiaal aunorii XKopx

Canp «Koncyeno» ta «I'padpuns Pynonbumrtaar

HAﬁI[IOK O. B. JlekcuuHi OqUHUII BOEHHOTO TUCKYPCY 67

HUKOJIIOK T. B. MeaiakynbTypa Cy4acHUX PEeTriOHAIBHUX TEKCTIB 70
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MHNOJIIIIYK A. O. Ilpomaranga B cydacHOMY ITyOII9HOMY THCKYPCi
MHNOTAIIYYK C.C. O®pazeonorizaiisi MNpeleJCHTHUX BHUCIOBIIOBaHb B
aHTIINACHKIN Ta YKpaTHCHKIM JTIHTBOKYJIBTYpax

PAJJABCBKA O. M. Iloetnka pomany Jlyi-®epainana Cenina «Ilomopox Ha
Kpai HOu1»

PUBAJIBYEHKO A. €. O6Gpa3 ronoBHOT repoiHi-MaHINyIATOPKH y KIHOBEPCisIX
«Heb6e3neuni 3B s3xm» C. Opip3a ta «Banemon» M. @opmana
CBITJIHIKOBCBKA O. A. JIHrBICTHYHI XapakTEePUCTHKU MepPOpMATUBHUX
BUCJIOBIIIOBaHb OPUTAHCHKUX MOHAPXiB

CEMYMIIHH K. O., /I3sIMYJIMY H. 1. BrutuB MoIepHICTCHKOI JIiTepaTypH Ha
PO3BHTOK €MIIaTii

TKAUYYK C.P., CUAOPEHKO T.M. Oco6iuBoCTi MIKKYIBTYpHOI IiIOBOT
KOMYHIKAIlii B €MOXY JiKUTATI3aIii

HIYCT JI. M. XynoxHs 00pa3HiCcTh 3aXiTHOMOIICHKOI (DOIBKIOPHOT JTIPUKH

II. HoBiTHi TeHIeHUil PO3BUTKY TIePMAHCbKOI, POMAaHCBKOI Ta
CJIOB'SAHCHKOI (i10J10ril

BIHUNOVA S., VIETROVA I. Unraveling the Complexity of Phrasal Verbs in
English
BOXEHELIb C.B. Jlo nutanHd craHaaptusanii Ta yHidikaimii yropcbkoi
BICHKOBOI TEPMIHOJIOT1{
TAHJIA O. M., KPET 0. B. Tunu aHIrIOMOBHHUX 3aII03M4€Hb Y CY4acHii
YKpaiHCBKIA MOBI1
HALYTSKA O. Fachsprache der Rehabilitation: Problemaufriss
KAIIPAHOB 41. B. KpanTtutatuBHa Bepudikailisi TE€HETMYHOIO Martepiainy
anTaiicbkoi, adpas3ificbkoi Ta 1HJOEBPONMEUCHKMX MOB Yy TPOEKIIT 0
HOCTPAaTUYHOI'O ETUMOHY
KUCEJIIOK H. I1. HeraTtuHi emotiii B €KOJIOT11 CIIIIKYBaHHS
KPUHHULBKA O. 1., CABAJALI 1. B. T'i6puaHa npupoja KOMYHIKaTUBHOTO
mymy (Ha Matepiani i’ ecu «Ilirmamion» bepuapaa Illoy)
KYBAPOBA O. K. ®ynkiionyBaHHs BokaTuBIB y «JIuctax g0 matepi» HOniyma
CroBanbKoro
KYJIUK A.l. ®pazeosnorisaMd Ha TO3HAYEHHS TIOTOAM B aHIJIMCHKIA Ta
YKpaiHChK1 MOBax
MAPTHHIOK O.M. Ponp puropuyHUX 3amuTaHb B 1HTEpB'r0 (Ha 0asi
(bpaHIy3bK01 MOBH)
MYKHALCHUK N., IVASHKEVYCH E. The Phenomenon of Secondary
Predication Structures in the Paradigm of the Scientific Theory of Valence
MIIIYK I. M., YEPHOBAM 1. B. EQeKTHBHICTS BUKOPUCTAHHS iHTEPAKTHBHHUX
METO/IB HAaBUAHHsI aHTJIIACHKOT MOBH JJisl MIJBUILIECHHS MOTHUBAIlll y4HIB 0a30BOi
HIKOJIN
MOKPA T. A. [HcTpyMeHTaNIBHI Zi€cioBa 13 cemoro «KaHmenspcrke mpuiaaas»
(Ha Matepiaii aHTJIIChKOIT Ta YKpaiHCHKOT MOB)
HOBOCA/I H. I1. Kirro4oBi miaxoau 10 TPaKTyBaHHS MMOHATTS KApUKamypa
PERISHKO I. Assimilation of Borrowed Words in the English Language

4

72
74

76

80

82

85

87

91

95

97

99

102

103

108

110

114

116

118

120

123

125

127
132



PEMEH/SIK C. B. Aurninu3mu B CydacHiid yKpaiHChKii MOBI

STRIUK N., YURKOVSKA M. Microtext as a Textual Phenomenon

THUXA JI. FO. ®eMiHiTHBY B IHTEPHETBUIAHHAX: UM T€HIACPHOUYTINBI BOJIMHCHKI
memia?

TKAYEHKO A. A. [lapagurmMaTidHi BiIHOIICHHS TIOJIICeMIil Ta CHHOHIMIT
GOEJIK 0. M. CrpyKTypHO-CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI CYYacHUX TMOJITUIHUX
MacMeINHUX KapuKaTyp

SHEVCHUK A., McKROLA J. Some Aspects of Aviation Terminology
Formation

YESYPENKO D. O. Fascinating Readings, Compelling Research Opportunities:
Medical Humanities Approaches in the Study of ‘Epidemic Texts’ in Ukrainian
Literature

III. Ilepekyiag y KOHTEKCTI MIKKYJbTYPHOI KOMYHiKalii: Teopis i
NMPaKTHKA.

BUIIHEBCBKA O.A. [lepekiano3naBuuii acriekt TBopuocTi FOmiana TyBima
BOMTEHKO 1. T. KimouoBi ciioBa Ta JOKai3amis y Hepekiaai MapKeTHHIOBHX
MaTepiaiaiB 1IHO3EMHOIO MOBOIO

BOUMTOBMY O. O. Iepexnananbki TpaHchopmarii B mporieci mepextany KHATH
IMaponpa I'. Mypa 1 [Ixo3zeda JI. T'emoBest «Mu Oy coiiiatami. .. 1 MOJIOAUME
VOLKOVA L., BRIANSKA Yu. Translation as a Method and Form of
Intercultural Communication

3IHEHKO H. B. Crpareriss HaB4aHHSI MOCJIIJIOBHOTO MepeKiany y npodeciiiHiii
MrOTOBII MailOyTHIX (axiBIliB

KAJIMHOBCBKA 1. M. Oco0a1BOCTI Iepekialy aHTIHChKUX BIHCHKOBUX
TEpPMIHIB Ha MO3HAYEHHA 30pOi HeJeTabHOI 11

KAJIIIYK A. M. Ilepexnananpki aedopmaiiii mij yac mepexiany XyIoKHbOT
po3u

KHUPUYYK JI. M., )KEBPOBA /I. O. War Terms Translation: Challenges of
Building up a Civilian-Military Vocabulary

KOBAJIBUYK JI. B. Translation Analysis of Scientific Texts: Stages and
Challenges

KOLIADA E., KALYNOVSKA M. The Power of Visual Narrative: Using
Graphic Novels in English Language Learning

CAMPBELL M. Intersemiotic Translation and the Relation between Image and
Text

JIUTBUH 1. M., IJIbEHKO B.P., XAKAJIO B.C. ®pazeonoriamu B
YKpaiHChKOMY 3akajJipoBoMy nepekiajl cepii «Game over Charles» tenesi3iiiHO1
MoJoAkHOI Ipamu «Pretty Little Liarsy»: BapiatuBHUI HOLIyK

JIMTBUHI. M., KPABYUEHKO H.1., MAILEI'OPA O.0O. Vkpaincbka
nokanizanis peHrtesiitHoi posiboBoi Bieorpu «Baldur’s Gate 3»: ominka sikocTi
JIMTBUH 1. M., MA3YH /. O. Ilparmatuuynuii acnekT TpaHcopmaiii y
BJIACHIH Bepcil YKpaiHCHKOTO MepeKiialy aMepUKaHChKOro Tenemoy « SNLy
JITKOBHUY IO. B. Oco0muBoCTI MEepPEeKIaTAbKOro BIITBOPEHHSI
aHTJI1HChKOMOBHOT KOMEPIIIIHOT peKJlaMU B YKPaiHCbKOMOBHHUX MEepeKIIaiax
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O3APYYK I B.,3JAHEBHUY M. O. OcHOBHI XapaKTepUCTUKH AaHTIIHACHKOI
MEIUYHOI TEPMIHOOTI{

PAVLENKO O. Translation and National Identity: Breaking Cultural Gaps
PEMUJIAJIO B. C., IJBHUIIBKA M. O. Mertadopuuni Ttpancdopmarii y
BIIACHil Bepcii ykpaiHcbkoro nepeknany ¢pparmenta pomany MeiiB binun «Scarlet
Feather»

TIIEHKO O. B., 3AIIOJIOBCHKUM M. B. [Ipo mesxi  0COOMMBOCTI
BIMICHKOBOTO MEPEKIay

YEPKAC O. O. Kopniycna igeHTudikaiis yKpaiHCbKUX MOJOIIXKHUX COILI0JEKTIB
y [T'eHepanbHOMY perioHadbHO aHOTOBAHOMY KOPITYCi YKpaiHCHKOI MOBH:
aKIioHaJbH1 03Haku 3. Benaepa

IOIAK B. M., IIOKAPCBKA H. B. Ilepeknan aHrTOMOBHUX 3arojiOBKiB y
MeJIIaTeKCTaX: BIATBOPECHHS OCOOJMBUX I'PaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIA YKPaiHCHKOIO
MOBOIO

SAHOBELIb A.I, 3IMIHA O.B. Apanramis mnepekiaay y KOHTEKCTI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii

SAHOBELD A. 1., KOBAJIBYYK /. J. Ilepexian y KOHTEKCTI MIKKYJIbTYpPHOI
KOMYHIKaIi: Teopis 1 MpaKTHKa

IV. InHoBamiiHIi TEXHOJIOTiI y BHKJIAJaHHI iHO3eMHMX MOB Ta
nepexJjaaxy

AJIMEBA A.Jl. [udpose 3abe3reueHHs] MOBHOi IIJATOTOBKU MaHOyTHIX
(imosoris
ANDRZEJEWSKA A. Wizualizacje kategorii gramatycznych we wspotczesnej
glottodydaktyce
BEJIUX O. M. llItyynuii iHTENEKT B OCBITHBOMY CEpPEIOBHUIITI
BJISAIIEBCBKA A.B. 3JIEHKO B. T. HerpaauliiiHi MeTOaW HaBYaHHS:
TEOopisl, IPAKTUKA, IEPCIIEKTUBA
BISAIIEBCBKA A. B., JIO3OBUK A. A. BukopuctanHs HeTpaauI[iiHUX
METO/I1B HABUYAHHS Ha YPOKaX aHIIIACHKOT MOBH Y MOYATKOBIN IIKOJI1
BSAIIEBCBKA A. B., XPYIITUUK I0. A. Po3BUTOK KpUTHUYHOTO MHUCJICHHS Ha
ypOKax aHrJI1MChKOi MOBU B MOYATKOBIH MIKOJII
GULIYEVA F. F. Innovative Approach to Teaching Foreign Languages
HALAPCHUK-TARNAVSKA 0., MISHCHUK 1. The Effectiveness of
Different Grammar Teaching Methods and Techniques
T'YCAK JI. €., MAJEHUIIBKAM /. C. Creative Approaches in English
Language Teaching
DEMBINSKA K. Mosty kulturowe w edukacji: Stownik jezyka edukacji szkolnej
jako model wsparcia edukacyjnego dzieci ukrainskich w Polsce
3BOHOK A.1., BAPAHOBA C.B. KowMmyHikaTuBHI 1IrpoBi TEXHOJOTii Yy
HaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBU
KASATKINA-KUBYSHKINA O., ANTONENKO N., FRIDRIKH A,
YURIICHUK A. Overview of the Peculiarities of Using Innovative Methods in
Teaching Foreign Languages
KBACHEILIBKA H. B.®opmar HaBuaHHs 1H03eMHOT MoBU B HY 111
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KUPUKUJINLSA B.B. EnektpoHHi CIOBHUKMA SK MOTHUBAIIMHUN YUHHUK
TIIBHUINCHHSI IKOCT1 HaBYaHHS cTyAeHTiB 3BO
KIHAIIYK A. B. 3actocyBaHHS TE€XHOJIOT1i JOIMIOBHEHOTO TMEPEKIaNy y Mporeci
(dopMyBaHHSI MDKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI CYy4aCHOTO MIepeKaaaya
KOPOJIBUYUYK JI. B. CyyacHi migxoaud 10 BHUBYECHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a
npodeciitnum cripsimyBanssM y 3BO
KPECTBSAHIIOJIb JI. KO. BekTopu3zariis ciiB mpu oOpoOIi mpuUpoIHOT MOBH
CUCTEeMaMH IITYYHOTO IHTENeKTy (Ha mpukiaai MoBHOT wmozeni OpenAl
Chat-GPT 4)
KOLIADA E. The Role of Sensory Words in Descriptive Writing
KPIOKOBA [IO. /I. ImmneMeHTallisi €JIeMEHTIB TINepTeKCTOBOI MOJAENi TpH
BUKIAJaHHI 1HO3eMHUX MoB y 3BO (Ha mnpukiaai CTyAEHTIB HEMOBHHUX
CHeIiaTbHOCTEH )
KY3bMIHA 1. B., IIIIIHAJIFOK C. C. [aHOBaIiifHI TEXHOJOTIl Yy BUKJIaJIaHHI
1HO3eMHHMX MOB Ta MEePeKIaay
KY3bMIHA 1. B., YBAHIHA A. P. HaouHiCTh y BUKJIaJlaHH1 aHTJTIACHKOI MOBH
B MOJIOIIIH IIIKOJI1
KYITYUK JI. €. [{o nuTaHHs pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS il YaC BUBUCHHS
1HO3EMHHUX MOB
JITBIHYYK A. T. Interparis koHuemniii «4K» Ha 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOT MOBHU B
3BO
MEJIBHUYYK O. B. Bukopucranus tmiatdhopmu Moodle y BukiaganHi
1HO3€MHUX MOB Y HeMoBHUX 3BO
O3APYYK I. B. MOXIUBOCTI IITYYHOTO 1HTEIEKTY JIJIsl BUKJIAJIAHHS aHTJITHCHKOT
MOBH
IHAPXOMEHKO O. T. 3actocyBaHHsS I1HTEPHET-pECYpPCIB I BHUBUCHHS
1HO3EMHHUX MOB
HIJONMPUT'OPA C. B. Ykpaincbka MOBa sIK 1IHO3€MHA B 3aKjajax BUIIOT OCBITHU:
KyJbTYpPHI Ta ICTOPUYHI ACIIEKTH Yepe3 MEMHU
CYIIPYH M. B. J[lonuibHICTh BUKOPUCTAHHS HABYaJbHOI TpPU SK METOIY
MiBUIIEHHS €()eKTUBHOCTI HABYAHHS aHTUIIHCHKOT MOBHU
CYILIMNIBbKA 1. M. [aTepHeT-Mepexa sk IKepeso 3HaHb AJis 3700yBaviB OCBITU
Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBU
TPUHAIOK B. A. HaBuanHs rpaMaTuKy 1HO3€MHOI MOBU Y HEMOBHHX 3aKiaaax
BHILIOT OCBITH
TPOLIOK A. M. Buxopuctanus BigeomatepiaiiB YouTube rmpu BUBUEHHI KypCy
«HaykoBa KOMyHIKallisl aHIVIIMNCHKOIO  MOBOIO»  CTyJE€HTaMH HEMOBHHX
CHeIlaIbHOCTEN MaricTpatypu
FOROSTIUK 1. Interactive Learning Tools Using at Offline and Online Lessons
of English Language for Professionally Oriented Purposes
KHARCHENKO T., HOSTISHCHEVA N. Mind Mapping Technology in
Teaching English
ObOJIUK H. M. Bukopucranus iHcTtpymeHTiB Text to Speech y BuBueHH1
MOJIbCHKOT MOBH 1 3/11MICHEHHI MEpeKIIay
APYUUK O. b., APYUUK O.B. The Use of Innovative Technologies in
Teaching a Foreign Language in Institutions of Higher Education
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SACIHCBKA O.B. IadopmariiiHi TEeXHONOTIi K HKEPeIo TOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHTJIHChKOI MOBHU

ANOUHSAK O. II. MiKKyIbTypHI KOMYHIKaTHBHI CTpaterii y BHUKJIaJaHHI
aHTIIACHKOI MOBU Ha MPHUPOJAHHYO-MATEMATUYHHUX CIEI1aTbHOCTSX.

V. ®ijgocopchki, COMiOKYIbTYPHIi, NCHUXOJIHIBiCTHYHI, NeJXarorivHi
npodJieMH 3MiCTy Ta OpraHizaiii HABYAJIbHOT0 MPOLECY

AHTOHIOK H. A., IYIIKAP H.C. KynsTypa CHUIKYBaHHS SK CKJIaJoBa
npodeciiftHOi MiArOTOBKH MaiiOyTHIX YYUTEIIB MOYATKOBOI IIKOIH

AHTOHIOK H. A., POT'AK M. B. ®aktopu, siki BIIMBalOTh Ha (OPMYBaHHS
IIHHICHUX Opi€HTAIlIN Yy AITEH MOJIOIIOTO IMIKUJIBHOTO BIKY

BEHEHKO T.II. Jleski 3ayBaru 10 Ooprasi3aiii caMOCTIHHOI poOOTH 3 KypcCy
«Yxpaincbka haxoBa MoBa» i cTyaeHTIB 3BO meaumuHOro mpodintro

BII'YHOB /. O., BAJIEBCBKA O. A. Mastering the Art of Digital Presentations
in the Classroom

BJISILIEBCBKA A. B., KPABUYYK V. B. [lo3akinacHa pobota 3 aHTIiHCHKOI
MOBH Y ITOYATKOBIH IIKOJI1

BJSILIEBCBKA A. B., KYJIKOBA 0. B. Ckpaiibiar sk cydacHa ¢opma
Bi3yaJi3allii HaB4aJILHOTO MaTepially Ha ypOKax aHTJIiIHChKOI MOBU
BJIAIIEBCBKA A.B., CTOAOJIbCBKA B.E. Mo6iHr y nenaroriyHoMmy
KOJIEKTUBI: IPUYMHU Ta TPOPUIAKTUKA

BOMYYK II.M. Opranizamis OCBiTHBOrO IpoleCy B yMOBAaX BOEHHOTO
KOH(DITIKTY

BOPBUY H. B. HapmanHs SKICHUX OCBITHIX MOCIYyT — 3amopyka YCHIIIHOT
JUSUTBHOCTI 3aKJIady OCBITH (3 AOCBILY pOOOTH)

BOPTHIOK T. 0., BJAIAUKA . II. [unaktuuni irpu y QopMmyBaHHI
310pOB’s130epekKyBaIbHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBauiB MOYATKOBOi OCBITHM Ha
ypokax AJIC

BOPTHIOK T. KO., I'YPUY JI. B. ®opmyBanHs (piHAaHCOBOI TpaMOTHOCTI
MOJIOJIIINX IIKOJIAPIB Ha YPOKax « S JOCHIIKYIO CBIT» y MOYATKOBIHN IIKOJ1
BOPTHIOK T.10., CAT'AH H., BHUIIHEBCBKA B. ®opmyBaHHs
€KOJIOT1YHOI CBIJOMOCTI Ta BIJNOBIAAJIBHOIO CTAaBJIEHHS 1O NHPUPOAU B YUHIB
[I0YaTKOBO1 LIKOJIN

BOPTHIOK T. 10., CTEIIAHIOK A. [lianpueMHHIIbKAa KOMIETEHTHICTh SK
0a3oBa 1 npodeciitHa SKICTh Cy4acHOI 0COOMCTOCTI1

I'OJIYBEBA I. B. JlinreictuuHa o01apoBaHICTh OCOOMCTOCTI Y JOCHIIKEHHSIX
aMEpUKaHChKUX HAyKOBIIIB

I'OHYAPYK O.M., JAHNIOK B.B. ®opMmyBaHHS aKIEHTOJOT1YHOT
MpaBWIBHOCTI B 3700yBayiB MOYATKOBOI OCBITM B KOHTEKCTI MIKIaiay3eBOi
1HTEerparii

T'OPJIIMYYK IO. B., JEHUCOBA C. II. MeToay HaBYaHHS aHITifiCbKOT MOBH
B yMOBax HOBO1 ykpaincbkoi mkonu (HY )

T'YJAHR O. 1., KABAK B. B. KpeatuBHi MeTOJH HAaBYAaHHS y OCBiTHHOMY
MpoLeCl TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY

305

307

311

315

317

321

323

326

328

330

332

336

338

341

344

346

348

351

353



JEHUCOBA C. I1., KY3bMHUY O. B. Curyaris ycmixy Ha 3aHITTI 1HO3€MHO1
MOBH

JMUTPEHKO H. C. Texnomnorias BYOD y cucremi ¢opmyBaHHS JEKCUYHOT
KOMIIETEHTHOCT1 MaiflOyTHIX (paxiBIIiB OCBITH

KOPHSIK b. €., TKAUYK C. M., IOPUYK O. M. Cnemudika opranizamii
HayKOBO-JIOCITI THAIIFKO1 poOOTH 37100yBadiB OCBITH, SIKI HABYAIOTHCS 3a OCBITHHO-
npodeciitnoro nmporpamoro 014.13. Cepenns ocsita (My3udHe MUCTEIITBO)
3ATHITKO A.Il., NEPEIIEJIOK A.C. BupaxeHHs emolii 3aIliKaBJICHHS
€MOTHUBHOIO JICKCHKOIO (Ha OCHOBI BIATYKIB y4HIB, IO BHUBYAIOTH AHTJIHCBHKY
MOBY)

KAPHIOK I. O. MeniakomyHikartii y aisiapHocTi 3BO Ta iHTerpariss mpakTHIYHUX
IHCTpYMEHTIB B  OCBITHIM mpormec 3700yBayiB  OCBITH  CHEIIadbHOCTI
«Kypnanictuka»

KATEPUHIOK JI. M., ®AJIOBCBKA 1. JI. [uxi1r03uBHI TeHACHIII CIIeIiadbHO1
OCBITH B 3aKJIaJli JOIIKUTEHOT OCBITH

KOBAJIBYYK O. M. Iurepnarionanizaiis 3BO — BaxIuBU BEKTOP CbOTOJICHHS
KOBTYH JI. A. Ino3emHa MoBa 3a mnpodeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM SIK 3acl0
BITPOBADKEHHS MOJIeJiel OUTIHTBaJIbHOTO HABYaHHS B arpapHOMY KOJIEIKI
KO3IT'OPA M. A. Oco0auBOCTI MCHUXOJIOTIYHOTO TPaBMYyBaHHS TEAAroriB ITijg
Yac BOEHHOTO KOH(IIIKTY

KY3bMIHA 1.B., TEPMAHIOK A.B. BukopucrtanHs 1HHOBAaI[IHHUX
TEXHOJIOT1! y Cy4acH1M MIKOJI1

KY3bMIHA 1. B., TKAUYYK €. B. BruiuB My3uku Ha eMOIIHHUN CTaH AUTUHU
JIO3IH M. B. MIIIYK I. M. Bukopucranas 3aco0iB 30pOBOi HAOYHOCTI Y
(hopmyBaHH1 IHIIOMOBHO1 IEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT1 Y4HIB 0a30BO1 IIKOJIU
JYK’AHUYYK M. B. Future Foreign Language Teachers’ Professional Training
for Primary School: Psychological and Pedagogical Aspect

MA3YP T. A. lllnaxu popmyBanHs opdorpadiuHoi rpaMOTHOCTI YUHIB y TIpolIect
BUBYCHHS YKPalHCbKO1 MOBU

MAPYYK C. C., HEMEPHUC I. B. Izei I'. CkoBopoau npo 310pOBE BUXOBAHHS
niTeit

MASLO I. M. Expediency of forming foreign language lexical skills in preschool
children

MEJIBHUK I. M. CyTHICTh IHHOBaLIIMHUX METOJIIB 1 IPUHOMIB Y MOBIICHHEBOMY
PO3BUTKY JITE€H HOMIKIILHOTO BIKY

MUTUYUK O. II. ApantuBHHil BoJjeibon sk 3acid0 peaOuritamii ocid 3
ypaXXeHHSIMU OTIOPHO-PYXOBOTO anapary

MIIIYK 1. M., MY3UKA H. A. Metoau (hopMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOT
KOMIIETEHTHOCT1 B YYHIB 0a30BO1 IIKOJIM 3 BUKOPUCTAHHSIM MYJIbTUMEIINHUX
3ac001B

MIINYK 1. M., HABAPYYK /I. P. IrpoBuii miaxia jisi BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH

MIIIYK 1. M., CKJIAHYYK C. 1. HecrannapTHi ypoKu 3 aHTJIICHKOT MOBH
MIIIYK 1. M., XOMA IO. B. Bukopuctants irop Ha ypokax aHTJ1iCbKOI MOBU
MYK M. 4. TokpaieHHs 3aCBOEHHST MOBH 3a jtoriomoror Comprehensible input:
nearoriyia nepcreKTuBa

355

357

360

363

366

370

372
374

377

380

382
385

388

391

396

400

402

406

409

412

415
417
419



MIALKOVSKA L. Modern information space through the prism of war
HAYMEHKO H. C. Bukopucrtanusi HeiipoMepex Mpu BUBUYEHHI 1IHO3EMHOI MOBHU
MMOTAITIOK JI. M. ITiagroroBka MaitOyTHixX (haxiBiiB 10 MpodeciiHoi AISTBHOCTI
710 YMOB 1HKJIFO3UBHOTO OCBITHHOTO CEpPEOBHINA

POMAHIOK A. II. Moxmuocti 3actocyBanass MICROSOFT TEAMS mix gac
BHKJIaJaHHS OCBITHIX KOMIIOHEHTIB Y 3aKjiaji BUIIOI OCBITH

POMAHIOK T. A., MIIIIYK 1. M. 3actocyBaHHS MNPOEKTHOI METOJIUKU s
PO3BUTKY MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Y4YHIB 0a30BO1 KON

CABJIYK 1. O. I'pa - sik mpoBigHa AisUTbHICTD TITEH AOIIKIIFHOTO BIKY

CABUYYK C. B. Oco6auBoCTi BUXOBHOI pOOOTH BUUTEIB MOYATKOBOI IIIKOIH

CKPUITHUK H.I. JliHrBoguaakTH4HI acmeKkTu i dYac QopmyBaHHS
KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBauiB OCBITH

CYHIUK I.B., CYHIUK O. I'. KpockynbTypHi KOMYHIKaIliliHI Oap’epu Ta
akaJieMidyHa MOOUTHHICTh CTYJIEHTCTBA

®AJIOBCBKA 1. 1., TOHYAP O. A., KUCJIKOK O. 0. OcobnuBocti
YIOPABIIHHS MOYaTKOBOIO OCBITOIO Y CyYaCHIH IIKOJI

DAJTOBCBKA 1. 4., KAPIHOBHUY O.TI. IIpobmemu Ta mNEpPCHEKTUBH
OCBITHBOI'O MPOLECY

®EJIOPEILb M. A., TUBOHIOK 1. JI. PO3BUTOK KpeaTMBHUX Ta KOTHITUBHUX
3ni0HOCTeH 3/100yBaviB OCBITH Ha 3aHATTSAX 1HO3EMHOI MOBH 3aco0amu 1e0aTHOI
rpu

OEJOPYYK-MOPO3 B. 1., BICUH O. O. 3a6e3ncueHns 0e31MeYHOro
OCBITHBOT'O MPOIIECY 32 YMOB BOEHHOT'O CTaHY

®EHKO M. 1. OnTorese3 MOBJICHHSI JIT€H PaHHBOIO BIKY: JIHTBOJAUIAKTUUHUM
orJIsiz

HIKJIA€EBA H. B. [ocnikeHHs Ta mnyOmikamis (QoOJbKIOPHUX HapaTUBIB B
YKpaiHCbKOMY Mac-MeIIMHOMY JUCKYpCI Ta Mac-MeAiitHOMY aucKkypci Bonuni
AKUMUYK H. O. [lenarorika napTHepcTBa Ha ypoKax aHTIIACHKOT MOBU
APOLIYK H. II. Ilcuxomoriudi oco0IMBOCTI KOMYHIKaTUBHOT A1STBHOCTI
nejarora

APYYHUK O. b. dopmyBaHHS 0COOMCTICHUX KOMIIETEHTHOCTEH Y4HIB 5-6 KiaciB
HVII y nporeci BUBYEHHSI TOETUUHUX TEKCTIB HA YPOKax MOJIbCHKOI MOBU

10

421
423
426
430
432

435
437

439

442

446

448

451

454

457

461

464
466

468



You
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DaKTOpPIB, TAKKX AK KYNLTYPHI HOPMUK, 0COBWCTHA CTUAL, 3PYUHICTE | PyHKLiOHANBHICTE.

Puc. 1. Pezynomamu 06po6ku 3anumy mosnoro mooennio OpenAl Chat-GPT 4

BekTopu cniB — 1 HaJA3BHYAHO TMOTY)KHA KOHIICIIIS Ta TEXHOJIOTIs, sKa
J03BOJINTH 3POOUTH 3HAYHI MPOPUBH B 3acTOCyBaHHI Ta gociimkeHasx HJIIT. Bonu
TaKOX MiJKPECITIOIOTh Kpacy IJIMOOKOr0 HaBYaHHS HEHPOHHHMX MEpEX i, 30KpeMa,
NOTY)XHICTh HABYCHUX MPEJCTABICHb BXIHUX JaHUX Y IPUXOBAHUX IIIapax.
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The Role of Sensory Words in Descriptive Writing

The writer uses words and phrases to appeal to the reader’s five
senses [1, p. 54]. Descriptive writing allows writers to express the ways in which they
view and experience the world. Descriptive writing depends on details and colourful
language to bring a subject to life. By describing one person, place, or thing in detail,
a writer can create a vivid scene in the reader’s mind. The writing becomes a
snapshot of a moment because the author “zooms in” on his or her topic. He or she
describes it using specific information. It helps paint the picture of the world the
writer has created so that it can be visualized accurately within the reader’s mind.
Sensory words communicate to the reader’s five senses so that sight, sound, smell,
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touch, and taste are part of his or her experience. Let us consider the examples to
illustrate the sensory words that tell us how things look, feel, taste, sound, and smell.

1. Sight sensory words. They are related to vision and describe the appearance
of something (its color, size, shape, and so on):

With long blond wavy hair, rosy cheeks and sky-blue eyes, Bella is a shy, kind,
caring and smart 9-year old [7, p. 4].

The adjectives long, blond, wavy, rosy, and sky-blue describe visual
characteristics of Bella’s hair, cheeks, and eyes. All the adjectives work together to
create a visual image of a girl with striking features. The adjective long describes the
length of her hair; “blond” identifies the hair color, signifying a light shade ranging
from platinum to golden; “wavy” depicts the hair texture, indicating it has gentle
curves or bends; “rosy” describes the colour of her cheeks, suggesting a pink or
reddish hue; “sky-blue” refers to the colour of her eyes, comparing it to the clear blue
colour of the sky.

2. Sound sensory words. They are related to hearing:

Then the loud shrieking sound of the pneumatic torque wrench followed, which
gave me a fairly good idea as to what was going on [8, p. 142].

The adjectives loud and shrieking describe the sound quality. “Loud” indicates
the volume of the sound, while “shrieking” denotes its piercing high pitch and
unpleasantness.

3. Touch sensory words. They describe the texture of how something feels:

| escape, running to my quiet place, a closet with a mirror and a soft, fluffy
blanket [5, p. 25].

The adjectives soft and fluffy describe the texture of the blanket, appealing to
the sense of touch. “Fluffy” adds a sense of lightness.

Touch sensory words can also describe emotional feelings:

But the best feeling was simply a soft, warm exhilaration when | realized | was
on a path to doing something that truly aligned with what | stood for [6, p. 79].

The above-mentioned sentence paints a picture of a deeply satisfying
experience. The adjective soft tempers the exhilaration, suggesting a more gentle and
internal feeling rather than something overwhelming. The adjective warm creates a
sense of comfort and contentment alongside the excitement.

4. Taste sensory words. They describe food:

Sweet, juicy pineapple and cherries make this a breakfast cake everyone will
look forward to [9, p. 29].

The adjective sweet refers to the taste of the pineapple and cherries. “Juicy”
depicts their texture.

Taste sensory words are often used in similes and metaphors:

“Greetings, Justus,” I said, making my voice sweet like honey [3, p. 147].

“Sweet like honey” is a simile. The adjective sweet refers to the sense of taste,
but it is being used figuratively to describe the sound of the speaker’s voice. The
noun honey evokes taste but figuratively describes the voice. The comparison uses
“like” as a connector.

5. Smell sensory words. They describe how things smell:
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This is true of retail: M&M stores pump chocolate scents through the premises
and soap-brand Lush’s trademark citrusy floral smell can grab a shopper’s attention
from far away [4, p. 114].

The descriptor chocolate refers to the rich, sweet, and often comforting aroma
of cocoa. The adjective citrusy describes a bright, tangy, and refreshing scent
reminiscent of citrus fruits like lemon, orange, or grapefruit. “Floral” refers to the
sweet, delicate, and sometimes powdery aroma of flowers.

Descriptive writing uses well-chosen details to describe a particular topic in
such a way as to appeal to the audience. Descriptive writing has the following
criteria: a focused topic; an engaging lead; adequate supporting details; transitions;
varied sentence structure and length; several elements of stylistic language (similes,
metaphors, adjectives, etc.); a powerful conclusion [1, p. 9].

Descriptive writing is used in essays, reports, fiction, nonfiction, and poetry.
An author who is writing in a descriptive way climbs inside a topic and shows readers
what is going on, rather than simply telling them. Showing, not telling, allows the
author to bring his or her story to life and avoid tedious exposition. Although this is a
technique that is often used in creative writing, it is important to learn how to write
more descriptively when approaching any type of writing [2, p, 4-5].

To sum up, we can conclude that sensory words help readers engage their
senses and create a more vivid picture in their minds. One way to help students
become better writers is to show them how good writers use sensory words to add
interest, depth, and immediacy to their writing.
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